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Abstract: This chapter approaches the Spanish colonization in Morocco and
Equatorial Guinea through the experiences and emotions of the Spaniards who
migrated to these countries. Emotions of colonial dreams emerged in the narra-
tives of Spanish informants in search of an economic paradise that, with colonial
independences, changed into bitterness and imperial nostalgia. These Spanish
narratives are confronted with African voices to observe what reality paradise
had for subaltern groups. The result of the comparison was shocking because
some African voices remembered the colonial past with nostalgia. That point was
interpreted as a powerful criticism to their unequal current political systems.
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Emotions and experiences of the Spanish colonial past in the African territo-
ries during the 20 century are the central aim of this chapter.! My concern is
to show that the Spanish colonial dream lived by civilians, was to get rich in
an economic paradise,? and exemplifies a European dominant narrative in the
sense of Appadurai’s (1990) ideoscapes. For Appadurai, ideoscapes “have to

1 Variations of this text were presented in the International Seminar “‘El suefio europeo’, o:
¢;del suefio americano al europeo?” organized by Verena Dolle at Justus-Liebig-Universitat Gie-
Ren (Germany) in October of 2018 and at Hispanistentag, Berlin, March 2019. My research has
been supported by the Project “Enriching European Cultural Heritage from Cultural Diversity
and Collaborative Participation” (2017-2018) (EUIN2017-85108), and by the Research and De-
velopment Project titled “African Memories: Reconstructing Spanish Colonial Practices and
their Imprint in Morocco and Equatorial Guinea” (2016-2018) (HAR2015-63626-P, MINECO /
FEDER, UE), both from the Ministry of Economy-Competitiveness of Spain, and both directed
by Y. Aixela-Cabré.

2 An approach to colonial economic paradise in Africa is offered by Deckard (cf. 2010: 77-129)
from Literary Studies.
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do with the ideologies of states and the counter ideologies of movements expli-
citly oriented to capturing state power or a piece of it” (Appadurai 1990: 299).
Here, colonial narratives of Spaniards that lived in the African colonies coincided
with the Spanish rhetoric put in circulation to justify colonization.

My work observes Spanish experiences and emotions, comparing them in
such different African contexts as Spanish Protectorate of Morocco (Al-Hoceima,
Rif, area colonized from 1912 to 1956) and the Spanish Territories of the Gulf of
Guinea (Oveng, Bata, region colonized from 1777-1778 to 1968). The interest is
to decode how civilian former colonists, located in the margins of these colonies,
thought and lived the Spanish colonial dream in Africa given that research illus-
trates memory and emotions as inextricably linked, as Delgado, Fernandez and
Labany (2016) traced to do in contemporary Spanish history. My hypothesis is
that Spaniards preeminent position regarding the occupied populations was key
to perform the colonial dream: their status determined their positive valorization
of Spanish colonization, since these experiences empowered them during their
settlement, and when they come back to Spain although it was a bitter return
due to the loss of paradise. On the one hand, in their narratives emerged the
term nostalgia. This concept was developed by Rosaldo (1989) to criticize the bias
of officials, missionaries and ethnographers on their understanding of the conse-
quences of colonization. For Rosaldo imperial nostalgia was “a particularly ap-
propriate emotion to invoke in attempting to establish one’s innocence and at
the same time talk about what one has destroyed” (Rosaldo 1989: 108). But this
double sense was unfrequently in the Spanish narratives. So it is that, it was un-
common to find Spaniards that felt uncomfortable because their advantageous
status in these contexts, visible in many ways as their facilities to settle, their
extra-rights regarding properties and services, and their authority and power
over African populations. Indeed, these factual benefits went in parallel to a
Spanish governmental rhetoric that, in a kind of binary and simplistic orientalist

3 This chapter will reproduce voices of Spaniards, Moroccans and Equatorial Guineans to il-
lustrate different topics. My fieldwork is based on former civilian colonizers’ memories of men
and women. These people, accurately selected, offer a collective memory thanks to the inten-
sive work done with two Spanish families that migrated to Morocco and Equatorial Guinea.
They have been object of large interviews from 2015 and 2018, work combined with a deep
documental study of personal letters and photographs of private collections and of the Colec-
cion Giménez Ferrer (CGF), Institucié Mila i Fontanals — CSIC. The approach shows the differ-
ent motivations that their settlement had for men and women, at the same time that face
Spanish experiences to African versions, thanks to my extensive and multi-sited fieldwork be-
tween Moroccans and Equatorial Guineans started in the 1991 and in 2004, respectively, car-
ried out until today.
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grammar named “savages” to Equatorial Guineans and “traitors moors” to Mo-
roccans (Aixela-Cabré 2017: 24).

On the other hand, the memories made visible the gender perspective. It
was evidenced Stoler’s (1989) affirmation that sex limited the rights and mobil-
ity of settlers. For the case studies of Rif region and Bata district, Stoler’s obser-
vation that most men and women had different responsibilities in the colonies
was confirmed: “the majority of European women who left for the colonies in
the late 19th and early 20th centuries confronted profoundly rigid restrictions
on their domestic, economic and political options, more limiting than those of
metropolitan Europe at the time and sharply contrasting the opportunities open
to colonial men” (Stoler 1989: 634).

Finally, the chapter will approach the other side of the coin given that the
Spanish colonial memories are going to be contested by African population expe-
riences to unveil the harsh reality of Moroccans and Equatorial Guineans behind
this dream of paradise. The result to confront versions of the colonial past was
shocking when nostalgia appeared in the voices of some African informants.*
The most probable reason is that for Africans the Independence did not provide
their regions with the sanitary, educational and political improvements they ex-
pected. So, this is why their nostalgia has to be understood as a direct and pow-
erful criticism to their unequal current political systems, given that Equatorial
Guinea is a dictatorship and Morocco a weak constitutional monarchy.

1 The rhetoric of conquest: A Spanish colonial
dream that came true
African colonization is repeatedly associated with the rhetoric of conquest. In-

deed, the upper military ranks were genuine enthusiasts for the Spanish coloni-
zation of Africa and proclaimed the benefits of the territorial conquest.” But the

4 This index of informants provides some fundamental data, and the time and place in which
the interviews were conducted. I must specify that I have minimized their personal data, guaran-
teeing their complete anonymity. My interest is that these people cannot be identified, since oral
sources have been subject to ethical commitments, prioritizing the anonymity of the informant
and the safeguarding of their identity. People who appear with names and surnames specified
that they wanted to be cited with their full name.

5 In the magazine of the Liga Africanista Espatiola, whose patron was King Alfonso XIII, Villanova
wrote: “Si la accién de Espafia en Marruecos ha de ser principalmente civilizadora [...]. Historica-
mente, moralmente, y étnicamente no cabe duda que Espafia retine condiciones insuperables
para esa obra de tutela afectuosa de cordial direccién, de hermano mayor que el Protectorado
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attempts to promote the settlers’ establishment with a spirit of adventure, cour-
age and bravery aroused a degree of suspicion among Spanish civil society,
who observed the settling of Equatorial Guinea with caution, and that of the
Spanish Protectorate with only limited sympathy. These perceptions impacted
in the Spanish migrations: the number of civilians that settled in the Spanish
Protectorate was bigger than that settled in Spanish Guinea.®

The lack of zeal for colonizing the Spanish Territories of the Gulf of Guinea
was due, above all, to the significant geographical distance from the peninsula,
to a climate with a high risk of contracting supposedly deadly tropical dis-
eases —according to the interviews—, and to a degree of respect for the “nature
of its geography and its peoples” (“la naturaleza de su geografia y de sus gen-
tes”), in words of the Spaniard Eduard.” A clear example was the Spanish Ir-
mina Margenat, wife of the main responsible of the coffee plantation in Oveng,
Ramon Reig. She wrote her thoughts about their migration to Equatorial Guinea
in March 1943, after ten years of settlement: “yo poca cosa tengo para contaros
si no es el muchisimo calor que hace en esta bendita tierra tan lejana y tan com-
plicada [...]. Hace pocos dias que pas6 panico de una nueva epidemia de fiebre
amarilla”.®

The colonial rhetoric described the inhabitants of Guinea as a “savage peo-
ple” who were to be modernized thanks to Christianization and Hispaniciza-
tion. In practice, the most violent use of the term “savage” was applied not to
the Bubi people of Fernando P6, who took refuge in the interior of the island
after their confrontations with the Spanish, but to the Fang of the mainland, who
were accused of anthropophagia (cf. Fernandez Moreno 2018: 89-90, Sa 2018:

significa.” (Villanova 1922: 1; “Spain’s action in Morocco must be first and foremost civilizing [...].
Historically, morally and ethnically there can be no doubt that Spain brings together conditions
that are unsurpassed for this work of caring tutelage and cordial guidance, that of the elder
brother as the Protectorate implies.” My translation, Y. A.-C.). Archivo General de la Administra-
cién de Alcala de Henares (AGA), Caja M154, signatura (15) 3 81/10132.

6 For example, in the 1950 census, Spaniards were included among the 3.948 recorded white
inhabitants in the Spanish Territories of the Gulf of Guinea (Resiimenes Estadisticos 1958: 36).
Their number was multiplied by ten in the Spanish Protectorate in the same census: 36.048
Spaniards were living there (Instituto Nacional de Estadistica 1952: 333).

7 See above n. 3; more detailed circumstances of the interviews are given in the bibliography.
Translations into English from the original sources (interviews and letters) are mine (Y. A.-C.),
unless otherwise stated.

8 “I have few things to explain if it is not the great heat of this blessed land, so far and so
complicated [...] A few days ago we panicked about a new epidemic of yellow fever”. Irmina
Margenat. Letter from Oveng-Bata of March 2, 1943. Coleccién Giménez Ferrer, IMF-CSIC, from
now CGF.
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111). It was known that the effective colonization of Fernando P6 (1843-1850) did
not encounter great resistance, but, as predicted, the continent was a different
matter, meaning it was delayed until 1905 and only consolidated from 1915 on-
wards. As Eduard, who inherited the plantation of coffee in Oveng, pointed out:
“Lo atractivo de la Guinea era la isla, no el continente [donde teniamos nuestra
plantacidn]. [...] [que] tenia muchas pegas por la vegetacion, la gente, y el
transporte”.’

Because Spain’s ambitions in Morocco dated back centuries —and were tangi-
ble during the Hispano-Moroccan War (1859-1860)'°- settlers were more willing
to establish themselves in the Spanish Protectorate as, for example, Tetouan. For
them, Morocco seemed to present a great opportunity after strong Riffian resis-
tance was overcome in the Battle of Annual (1921) and the Republic of the Rif
was established (1921-1925). Despite these two Riffian victories over Spanish
army, the Moroccans were finally defeated and gave way to Spanish civilians
who saw the merit in funds being allocated to maintain a significant number of
troops there. This military occupation facilitated the settling of Al-Hoceima with
Spaniards from Ceuta, Melilla, Malaga and Almeria. As the Spanish Pepe said, as
soon of one of the first families to settle in Al-Hoceima: “Spaniards were arriving
in conquered lands” (“Fueron llegando espaifioles a tierras conquistadas” (italics
mine, Y. A.-C.).

So, the notion of conquest was indubitably more present in the Protectorate
of Morocco than in the Territories of the Gulf of Guinea, as, after five centuries
of Muslim presence in Al-Andalus, the “Muslims” —called moros (Moors) by the
Spanish— occupied a prominent place in Spain’s collective imaginary and its
colonial dream. This contrasted with the image of the negros, morenos in the
politically correct Spaniards’ wording of Equatorial Guinea, whose lesser histor-
ical significance was connected to the exploitation of the slave trade and to
their mockery in human zoos (cf. Sdnchez Gémez 2006).

Morocco constituted a military-political dream fulfilled,"* but the Spanish
Territories of the Gulf of Guinea at the beginning did not: the justification there
seems clearly to have been based on the economic opportunities offered and a
revitalizing of colonialism after the losses of Cuba and the Philippines, being
after the Spanish Civil War, when the Spanish perception of Equatorial Guinea
changed. At home, as Eduard explained, “la conversacién era si los ninos, mi

9 “What was attractive about Guinea was the island, not the mainland [where we have our
plantation], which had many drawbacks due to the vegetation, the people and the transport.”
10 It is recommended the work of Goikolea (2018).

11 Calderwood (2018) offers an excellent approach to how contemporary Morocco engaged
with Al-Andalus past.
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hermano y yo, podiamos ir a Guinea. Era el suefio del paraiso econémico, era la
postguerra”.’?

This assertion shows the consideration of colonies as land of opportuni-
ties, at the same time that emerges the connection between colonial dream
and masculinity. This point is confirmed by my interviews to Spanish women
in Morocco and the study of their letters from Equatorial Guinea: they ha-
ven’t expressed their adhesion to the colonized action or there was no enthu-
siasm for the colonial dream. This does not mean that they had not adapted,
benefited or even denied their lives out of Africa, given that many women
had an adventurous spirit. It is only that their interest to conquer appeared
less pronounced than those of men, probably as effect of the prevailing gen-
der construction promoted during dictatorship times in Spain, characterized by a
catholic sexual division in which woman priorities had to be loyal mother and
spouse.

In any case, the territorial conquests were more rhetorical than practical
because, aside from the fact that the Spanish colonization of Morocco was
urban in nature, in contrast to the rural colonization of Equatorial Guinea, the
settlers knew that other clearly delimited borders were in place, because their
movement ended up being restricted to the area of effective military control
which was, in reality, very limited. The Spanish populations were therefore un-
used to venturing beyond the confines of their cities or properties, except to go
to Ceuta, Melilla or Tétouan in the Spanish Protectorate, or to Bata or Santa Isa-
bel in Spanish Guinea. For example, Pepe remembered that he was always in
Al-Hoceima, “only once we did an excursion of 40 km to see the river” (“S6lo
una vez hicimos excursiéon de 40 km para ver el rio”). The security cordon es-
tablished in the areas where they lived was strong, but was weak in the other
that also formed part of the Spanish Protectorate and the Territories of the Gulf
of Guinea. This prudence with regard to geographical mobility, which only
began to be relaxed towards the end of colonization, provided evidence of the
indigenous resistance and resilience, and how fictional the Spanish colonial
dream of territorial conquest was.

Spaniards, men and women, remembered their colonial times and their Afri-
can adventure with nostalgia. Despite the personal efforts and sacrifices that
they insisted they faced, being the prominent their migration to unhealthy places
with considerable risk of themselves, their sum up was extraordinarily favorable.
For example, after Spanish Civil War there was a scarce circulation of foods and

12 “The conversation was whether the children, my brother and I, could go to Guinea. It was
the dream of economic paradise in postwar times.”
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goods in the peninsula that provoked that part of the Spaniards were hungry.
But the Spaniard Maria, sister of Pepe, proudly remembered that in Al-Hoceima
“Alli vivimos muy a gusto, no nos falté de nada, en la Guerra. Teniamos aztcar
de pilén, jabon, embutidos, no faltaba de nada”.> As her brother said, “Del 1939

al 1941, el hambre que habia en Espafia en Alhucemas no lo habia”.**

2 Emotions and versions facing the end
of the Spanish colonial dream

Spanish people rejected the changes when colonization was close to its end.
After the Autonomous period established by Spain to delay Equatorial Guinea’s
decolonization, Ramon Reig felt uncomfortable. This period was between 1963
and 1968, year of the Equatorial Guinea’s independence. In September 10, 1963,
Ramon wrote: “Aqui hay mucho nerviosismo y algo de panico”."

Certainly, his letters to the Catalan partners reflected the strong discomfort
and inconvenience felt by him and other Spaniards by sharing power and rights
with African populations. Spaniards had to share their key political positions,
relevant as source of their authority, with some Equatorial Guineans. This situa-
tion implied loss of privileges for white population, something that can be ob-
served between lines in their letters, where the vocabulary to name Africans
changed. Negro started to be more common than moreno. Ramon and Irmina’s
missives offered details about the retreat of the Spaniards that left the country,
something that never had happened in the letters. As Ramon stated, “se van
marchando cantidad de sefioras y boys. Todos los que tienen cuatro cuartos en
los bancos los estan transfiriendo a Espafia”.!® Certainly, families started to di-
vide. Spanish colonial dream started to go away. Husbands remained few time
more than their wives and children, while Equatorial Guinean domestic boys,
left too, as proof of the waning Spanish power. Spaniards had started to think

13 “We lived very comfortably, we did not miss anything during the War. We had pylon sugar,
soap, sausages, nothing was missing.”

14 “From 1939 to 1941, Spain’s hunger was not in Alhucemas.” Al-Hoceima received many
names such as Villa Sanjurjo, Villa Alhucemas, Alhucemas, and Al-Hoceima in Arabic, Tagh-
zut in Riffian.

15 “There is a lot of nervousness and some panic here.” Ramon Reig. Letter from Oveng-Bata
of September 10, 1963, CGF.

16 “many ladies and boys are leaving. All those who have money in the bank are doing trans-
fers to Spain.” Ramon Reig. Letter from Oveng-Bata of September 10, 1963, CGF.
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Figure 1: Photograph of a Fang woman in
plantation, Equatorial Guinea. Coleccion
Giménez Ferrer (IMF-CSIC).

what they could save of their properties, while the perception of relevant Span-
iards, with political representation, regarding Equatorial Guineans was really
poor. This was the case of Ramon, who explained in a letter: “[q]uiera dios que
yo me equivoque y pudiera durar el régimen auténomo afios y que un milagro
hiciera aparecer nativos buenos y capacitados”."”

The establishment of colonial structures had meant the installation of a sys-
tem of inequalities and hierarchies between the Spanish population and the in-
digenous that produced strong resentment that was highly notable in Equatorial
Guinea, but residual in the Spanish Protectorate, and which gradually faded over
time. For the Equatorial Guinean Carlos, as decolonization arrived, “el odio de
como los primeros blancos habian tratado a los negros surgi6, porque debajo

habia una gran capa de odio y esto preocupaba a los espafioles”.'® Although he

17 “My God, it would be desirable that I'm mistaken. That the Autonomous regime could last
for years and that a miracle would make good and trained natives appear.” Ramon Reig. Letter
from Oveng-Bata of January 5, 1964, CGF.

18 “the hatred of how the first whites had treated the blacks emerged, because underneath
there was a large layer of hate and this worried the Spanish”.
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added that a few months before independence “no hubo acciones muy violentas
contra la poblacién blanca, pero hubo episodios”." In fact, since suffering under
two dictatorships — and because many of them established themselves in the for-
mer metropole — not all Equatorial Guineans think of Spain negatively. But it is
even more interesting how the Hispano-Moroccan relationship is remembered by
many Riffians. In the Rif the false promises made by Franco following his deci-
sive fight with the rebel side of the army and the consequences of the mustard
gas were forgotten. They preferred to prioritize Hispano-Moroccan memories as a
way of denouncing what they call the current Moroccan occupation, given the
poor relationship the region has had with the Alaouite monarchy since its repres-
sion of the area from 1958 to 1959 and which since the autumn of 2016 has again
become the focus of conflicts (cf. Aixela-Cabré 2019: 188). Proof of this is that the
Riffian Mustapha’s relationship with the Spanish population became stronger in
the post-colonial period. Other Riffian as Merien and Hamid agreed that Musta-
pha was “un hombre muy respetado y conocido entre la comunidad espafiola del
pueblo”.?® The Spanish community, in reality, was reinstalled after indepen-
dence, given that the majority of Spanish settlers had left with the end of the
Spanish colonial dream in Morocco. Indeed, the memory of Spain is so strong
that Merien and Hamid had trouble distinguishing their memories of the treat-
ment by the Moroccans in the colonial and the post-colonial period, leading
them to say “we were better off with the Spanish” (“Estabamos mejor con los es-
pafioles)”, despite the fact that for the Moroccan Dahbia, “los espafioles hicieron
barbaridades como el uso del gas mostaza. Pero se ha olvidado interesadamente y
hoy se conecta mejor con el pasado espafiol que con el presente marroqui”.?

The reality is that none of the Spaniards wanted that colonization ended,
conscious that colonial independences would suppress their privileges, forc-
ing to leave if they could not adapt to the new situation. For Pepe, Moroccan
independence arrived from one day to another, and qualified the moment as a
shame:

Mis padres salieron como la mayoria, mal. El gobierno espafiol se preocupd de militares y
funcionarios [...] pero a los demas que hicimos el verdadero Marruecos, [...] nos dejaron
abandonados [...] Por disposicién de los marroquies mis padres tuvieron que salir a las 5

19 “there was no seriously violent action against the white population, but there were episodes”.
20 “highly respected and well-known man in the village’s Spanish community”.

21 “the Spanish committed outrages like using mustard gas. But in their own interest they have
forgotten and today connect better with the Spanish past than with the Moroccan present”.
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de la mafiana de Alhucemas con el dinero que habian escondido de sus bienes y de
vender el negocio y la casa.”

The emotions were similar for the Spaniards of Equatorial Guinea. Eduard was
very clear about the Reig family’s return, sure that they did not want to come to
Barcelona: “Si no hubiese habido lo de la autonomia y lo de la independencia,
los Reig no se habrian marchado nunca de Guinea!”? In fact, Ramon himself
wrote in one of his last letters, in a very sad tone: “Al final de este negocio y de
toda una vida en Africa es si no sale algo raro a tltima hora es que emprender-
emos nuestro Gltimo viaje desde estas tierras en el [barco] Pamplona que saldra
después del veinte de junio”.?* It was May 1965. Equatorial Guinea proclaimed
its independence three years later, October 1968. In March 1969, with the estab-
lishment of Macias’ dictatorship, the majority of Spaniards had left the country,
as did other European and African populations.

3 The other side of the coin. Africans: Between
Spanish militaries and metropolitan benefits

There can be no doubt that the military’s role was decisive in this long colonial
journey to maintain Spanish dream of a colonial empire in Africa. The military
presence made the territorial occupation obvious and had effects on the whole
population. Under the slogan “todo por la patria”, the soldiers exerted pressure
on the indigenous and Spanish populations, causing violent confrontations,
sometimes with Moroccans and others with Spaniards. For Juan, “el ejército ac-
tuaba de forma insultante” (“the army acted in an insulting manner.”) So much
was this true that some people like Juan considered that the troops were the first
colonial agents because they “no solo colonizaron a los nativos, también a los
espafioles” (“not only colonized the natives, but also the Spaniards.”).

22 “My parents came out as most, badly. The Spanish government cared about the military
and officials [...] but the others that we did the real Morocco [...] left us abandoned [...] By dis-
position of the Moroccans, my parents had to leave at five o’clock in the morning from Alhuce-
mas with the money that they had hidden after selling the business and the house.”

23 “If there had not been autonomy and independence, the Reig would never have left Equa-
torial Guinea!”

24 “The end of this business and of a whole life in Africa, if something strange does not come
out, is that we will undertake our last trip from these lands in the [ship] Pamplona.” Ramon
Reig. Letter from Oveng-Bata of May 2, 1965, CGF.
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; My Q Gy
ACIENDA VIRGEN DE MONTSERRAT e
FEaE e 10 Septiemdbre 1963
BATA -
(Provincia Rio Muni)
AFRICA

Sr. D. Eduardo Gimenez Noguersa
Barcelona. 1

Mi querido amigos

Reeibi tu carta v agradezco tu -felicitaci;’n; por mi Santo, que fu€
un dia eomo otro cualquiera pues Vivimos una €pocu de constantes preo-
cupaciones.

Tambien me eseribid felictdndome Lolita Ribus y se la vela preocu=
pada por la situmcidén economiea y lo que yo te habia escrito de soli-
citar algfin orédito, con esta os eontesto a loe dos. Este mes y purte
del prdéximo nos podremos defender con nuestros pPropios medios, he s80-
licitado (afn estd tramiténdose)un cerédito agricola de cien mil pestus,
acogiéndome & que hay treinta miliones para pequenos oréditos, con los
que se ha querido contentar & los nativos y que en BuU mayoria no se¢
reintegraran jumagy el crédito es a pmgsr peintegrar en cuatlro anua-
lidades y quien sabe lo que Berd esto dentro de un @io. Bn Dicieubre
y& empegaremos la nueva cosecha y la cuestion es reslsiil COomWO 86 pueu:

- husta entonces. No debeds semtir ningunu preocupacidn por esvo, plenso
mucho las cosas antes de hacerlas y mi prineipal objeto ¢ aguantal hai
ta el lfmite esperando lus acontegimientos pPor 1 aun 8¢ pudlera Bacal
algo, sunque solo fuera de la naquinaria.

Yu debeis saber que esté en la Peninsula une comisién pure trater
def lu puesta en marcha de la autonomia, aunque en la comisidn han
ido algunos de los qie querian la independencis wbsoluta, parcce que
alli no lo han manifestado asf{, convencidos por otros mus Vivos que
quieren durante una temporada seguir sacando millones uel Estado gupu-
Aol para invertir aqui y que se les deje todo hecho. Creo que el Go-
bierno si hubieran pedido la independencia se la hubiera dado ense-
quida y en este cast quizés se nos hubiera indemnizado.

Aqui hsy mucho nerviosismo y algo de pénico, se van marchando can:
tidad de semoras y ninos, todos los que tieuen cuatlro Cuartos en los
Bancos los estén transfiriendo a Lspalia. :

Los exilados amparados por el gobierno de.i Camerun han uesgutorl-
zado & la comisidn de nativos que han ido & tratar con nuestro Gobliera
¥y se augura pare cuando regresen bustantes dificultades.

El nuevo Presidente de la Diputacién (ex procedsdo y preso poli-
tico) ha querido que continuara yo de Vicepresidente y wungue ue fas~
tidia mucho el eontinuar con este eargo, 1o aguanto por parecerue ocoun-
veniente. La actual Diputacidn se transformara totalmente al implan-~
tarse la Autonom{a.

Con mis afectuoso recuerdos & toda tu familim, & Lab Ribus y
para ti con un fuerte abrazo de tu buen anlgo

Figure 2: Letter of Ramon Reig from Oveng-Bata (September 10, 1963). Coleccién Giménez
Ferrer (IMF-CSIC).

Military jobs included the consolidation and protection of the area, the main-
tenance of public order and the imposition of colonial regulations. In Morocco,
high-ranking officials such as intervenors (interventores) had great responsibility
and knowledge of the land and peoples they controlled, to the extent that a mi-
nority developed a degree of empathy for the Moroccans (cf. Villanova 2006: 93).
In Spanish Guinea, the issue was entirely different. It is likely that the difference
was that Morocco was a protectorate that apparently respected dialogue with the
Moroccans themselves at the various state levels —although ultimately they had
no autonomy or decision-making capacity— while the Spanish Territories of the
Gulf of Guinea had the status of a colony, which meant direct control of the insti-
tutions and society.
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But, these differences notwithstanding, in each colony there were regular
Moroccan and Equatorial Guinean troops who, despite their different duties,
acted as auxiliary Spanish forces and were led by Spaniards. So, while in the Pro-
tectorate an attempt was made to respect the independence of certain Moroccan
positions without interference, in practice the final word was always Spanish, so
that figures such as the Pasha of Al-Hoceima would see their civil, religious or
political authority cut in practice, as well as their legislative, executive and judi-
cial power, as Spanish informants confirmed.

But the legacy of the material infrastructure and services constitutes irrefut-
able colonial evidence, as both Riffians and Equatorial Guineans are well aware
and recalled with nostalgia. These improvements, which were essential to jus-
tify the European presence and the Spanish civilizing action, allowed the terri-
tory to be controlled and exploited; but the educational and healthcare services
were very limited and had only a debatable impact, meaning that the facts tran-
scended the civilizing colonial rhetoric.

The establishment of the educational system was slow and late. In Equatorial
Guinea it was delegated to the missionary commands, while in the Protectorate it
depended directly on the Spanish state, although there were also missionary
schools such as the Divina Infantita. The education of Equatorial Guinean boys and
girls fell entirely to missions such as the Claretians and Conceptionists, who were
established and extended across the island of Fernando P6 (cf. Pujadas 1983: 108).
Their activity on the mainland was postponed until well into the 20th century due
to the lateness of its effective colonization. The aim of the missions was to Chris-
tianize, but schooling allowed direct influence over young people in the hope of
reaping the returns in the following generations. The metropole was interested in
education because, as well as fulfilling commitments to spreading Catholic activ-
ity, it was able to Spanishize the Equatorial Guinean children with the aid of books
sent from the peninsula. The success of education as an activity that was appreci-
ated by many Equatorial Guineans led to attempts to get their descendants to
study in Spain, and an informal missionary channel was opened up towards the
peninsula which comprised a few dozen people each year. The legal changes of
provincialization and autonomy meant a qualitative change that encouraged grant
calls to appear from the Spanish state for both girls and boys, although in general
the provision was extremely limited. With these study grants, Spain hoped to
be able to form a select group of Equatorial Guineans who were sympathetic to
Spain and would defend its interests when the country obtained independence.
Almost without exception, most Equatorial Guinean accounts considered studying
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in Spain to be a genuine escape valve, even if the supply was far smaller than the
demand.”

The same system of study grants was also extended to the Spanish Protec-
torate, overlapping in the Rif with the minority who were able to study in the
various rural mosques, which despite teaching them to recite some surahs from
the Koran in no way guaranteed that they learned to read and write classical
Arabic. Until the end of the 1940s, only a few sons of Moroccan potentates
based in Al-Hoceima would have studied in Spanish schools. In contrast to
Guinea, where the Equatorial Guinean girls were educated (cf. Negrin-Fajardo
2011: 114), in Morocco the Arab and Amazigh were not, though it is worth re-
membering that Spanish girls faced the same problem: in the Protectorate, the
Spanish attended training for “their work” with the nuns from the Divina Infan-
tita, while the Riffians remained illiterate.

With regard to the healthcare system, it may be said that it was established little
by little. In general, the Spanish settlers feared more for their health in the Spanish
Territories of the Gulf of Guinea than in Morocco. In Al-Hoceima, while the military
hospital was being built, the lack of hospitals and doctors was eased by the rapid
creation of a dispensary in the Divina Infantita, but both services were aimed mainly
at the settler population, as Moroccan attendance took some time to spread.?® In
Guinea, the slowness and precariousness with which minimal medical infrastruc-
ture was set up meant that the Spanish population brought “medicacion de pri-
meros auxilios y mucha quinina para tratar las enfermedades tropicales, mientras
que las afecciones médicas mas graves se trataban directamente en Espaifia si la en-
fermedad permitia el viaje”, as Eduard confirmed.” The absence of hospitals there
was so evident, and the spread of the plantations so notable that the medical serv-
ices fell to the doctors. For example, in the documentation of the Coleccién Gimé-
nez Ferrer of Oveng’s plantation (mainland region), medical services expenses
appeatr, including those for the braceros under the heading “Medical retainer”,?®
although the African braceros preferred the Equatorial Guinean healers.

25 For example, the Barcelona newspaper La Vanguardia reported on meetings between Equa-
torial Guinean students in the city in 1962. See La Vanguardia, 17th June 1962, p. 21: “Agasajo
a directivos de la casa de Guinea”. The report explains how over 70 people, including Equato-
rial Guinean students, met in the Centro Guineano.

26 The first years were the most difficult as Rhimou explained. During a pediatric emergency
in a Riffian douar Rhimou was attended by a Spanish who ended up leaving her (i.e. Rhimou’s)
newborn baby lame.

27 “first-aid supplies and a lot of quinine to handle the tropical diseases, while the most seri-
ous medical conditions were treated directly in Spain if the illness permitted the journey”.

28 This item cost 5,600 pesetas in the second quarter of 1961. CGF, accounts of the Hacienda
Virgen de Montserrat in 1961.
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A clear indication that Spanish colonization was being recalled more posi-
tively with the passing of the decades was that the memories of the colonial
past appeared to be softened in the interviews with Riffians and Equatorial
Guineans. Maybe it was because their memory gave greater weight to infra-
structure than to personal experiences built over asymmetrical relations ob-
served in the narratives of the Spanish colonial dream.

The current stagnation in investment in infrastructure leads to a part of them
to conclude that after colonization a decline occurred in their living conditions.
This perception was shared by a big part of Equatorial Guinean population given
that following colonization they entered a spiral of dictatorships that continues
to the present day (cf. Cusack 1999: 63, 74). In the Moroccan case, it cannot be
generalized to the whole Protectorate, but it does apply to a part of the popula-
tion of the Rif, as this area was left out of current state planning. That is why,
when the investment in infrastructure of the respective post-independence era
states is compared, Riffians and Equatorial Guineans concluded with nostalgia
that at least the Spanish colonizations produced investment. Merien stated that
“iEstabamos mejor con los espafioles! Mucho mejor que ahora! Antes de que lle-
garan los espafioles, no habia caminos en las montafias, apenas pistas, solo ca-
minos, los espafioles hicieron todo eso. Y cuando los espafioles se marcharon,
itodo se detuvo!”® It was the same with many Equatorial Guineans, such as
Pablo, for whom “los espafioles construyeron caminos, calles, pusieron el alum-
brado, las alcantarillas, pero tras la independencia lleg6 la dictadura y todo se
acabd”.%° So, the precarious life of Riffians and Equatorial Guineans today, com-
bined with an insufficient work done to save their colonial memories and past
experiences, pushed them not to criticize excessively Spanish colonial dream
and heritage in their lands, expressing a kind of nostalgia with similarities to
those expressed by Spaniards: behind a Spanish colonial dream that came true
only for Spaniards, some Riffians and Equatorial Guineans appreciated material
legacies. To be marginal became a constant feature in their history.

29 “We were better off with the Spanish!! Much better off than now!!! Before the Spanish ar-
rived, there were no roads in the mountains, barely even tracks, only paths, the Spanish did
all of that. And when the Spanish went, everything stopped!!”

30 “the Spanish built the roads, the streets, put in the street lighting, the sewers, but after
independence dictatorship arrived, and everything ended”.
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4 Concluding words

The objective of this chapter was to show that the image of economic paradise of
the Spanish colonial dream in Africa was possible thank to the power exercized
against Africans. This colonial dream can be traced by the emotions expressed by
Spaniards during their settlement in Africa and had clear gendered differences.
Their emotions transmitted in their memories reinforcing them individual and col-
lectively, abounded men and women satisfaction of colonial past, and their bitter-
ness of leaving their “African” lives behind. The memories of the Spanish civilian
who sighed with nostalgia their past in Africa, whatever was their sex or social
position in the colony, was confirmed by their emotions of insecurity and loss
when they recalled the independence processes. And although Spanish voices cor-
roborated the absent equity between Spaniards and African populations, their
memories confronted to some African voices, showed strong experiences question-
ing emotional self-storytelling of Spanish “generous cohabitation”. Surprisingly
there were Africans that feel related to the Spanish colonial dream and civilian’s
nostalgia given their current precarities in sanitary, educative and political sys-
tems. For me, this recognition to certain colonial imprints must be understood as
their way to express disappointment with their current political system.

The truth is that the Spanish colonial dream in Africa as colonizers was full
of emotions, so much so that there are strong connections between narrated
memories and felt sentiments. Nostalgia defined their experiences and emotions,
although research showed that men and women did not feel equally concerned
with this colonial dream, despite when it came true, both, men and women, en-
joyed of their numerous advantages. Moreover, Spanish colonial dream was a
topic deeply male, not female: while Spanish men saw African conquer and set-
tlement as a true challenge, Spanish women accepted their fate and role more as
wives and daughters than as active colonizers. Spanish colonial dream was thus
a male project, not female, while the power and authority enjoyed by Spaniards
in the colonies would be determinant to reach their satisfaction.

The marginalization of these African populations during colonization could
not be reversed currently given the precarious sociopolitical scene that the Rif re-
gion and the whole Equatorial Guinea still suffer today. This is why between
some African informants emerged a sentiment of nostalgia. Maybe the Spanish
colonial dream left direct benefits to Spaniards, becoming the key element to sup-
port their successful narrative, but at the same time some Africans rescued their
positive effects talking too of nostalgia. Dream and nostalgia finally appeared as
two concepts that helped to explain the complex Spanish colonial memories of its
African colonies and its impact in the African populations, being bitterness and
shame the emotions that dominated Spaniards who felt abandoned by Spain.
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